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Bilaga 1C 

Appendix 1C 

      

     

Villkor för BoMill AB:s 

riktade teckningsoptioner till ledande befattningshavare 

Terms and conditions of directed issue warrants to officers in BoMill AB 

 

1 Definitioner / Definitions  

I dessa villkor ska följande benämningar ha den innebörd som anges nedan. 

In these terms and conditions, the following terms shall have the meanings stated 

below. 

  

”Bankdag” avser dag som inte är söndag eller annan allmän helgdag i Sverige;  

”Banking day” refers to any day in Sweden which is not a Sunday or other public 

holiday;  

”Bolaget” avser BoMill AB, org.nr 556556-4332; 

”Company” refers to BoMill AB, no. 556556-4332;  

”Marknadsnotering” avser notering av aktie i Bolaget på börs eller auktoriserad 

marknadsplats inom Europeiska Ekonomiska Samarbetsområdet (EES); 

”Market quotation” refers to recording of shares in the Company at the stock ex-

change or authorized market marketplace within the European Economic Area 

(EEA);  

”Teckningsoption” avser rätt att teckna aktie i Bolaget mot betalning i pengar enligt 

dessa villkor; 

”Warrant” refers to a commitment by the Company of the right to subscribe for 

shares in the Company against payment in cash in accordance with these terms;  

”Teckning” avser sådan Teckning av nya aktier i Bolaget, med utnyttjande av Teck-

ningsoption, som avses i 14 och 16 kap aktiebolagslagen (2005:551); 
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”Subscription” refers to such subscription for new shares as is referred in Chapter 

14 and 16 of the Swedish Companies Act (2005:551);  

”Teckningsoptionsbevis” avser bevis representerande Teckningsoptioner; 

“Warrant Certificate” refers to a certificate entitling to subscription for new shares; 

“Teckningsoptionsinnehavare” avser ägaren av optionen; 

”Warrant Holder” refers to the owner of the Warrant; 

”Teckningskurs” avser den kurs per aktie till vilken Teckning av nya aktier kan ske; 

”Subscription Price” refers to the price at which subscription for new shares may 

take place.  

2 Teckningsoptioner/Warrants  

Antalet Teckningsoptioner uppgår till 330 000. 

Bolaget ska utfärda Teckningsoptionsbevis ställda till Bo Löfqvist, representerande 

205 000 Teckningsoptioner, och till Andreas Jeppson, representerande 125 000 

Teckningsoptioner. Bolaget verkställer på begäran av Teckningsoptionsinnehavare 

utbyte och växling av Teckningsoptionsbevis. 

The Warrants amount to 330 000.  

The Company shall issue Warrant Certificates to Bo Lofqvist, representing 205 000 

Warrants, and to Andreas Jeppsson, representing 125 000 Warrants. The Company 

executes upon demand by the Warrant Holder exchange of the Warrant Certificate.  

3 Teckning av nya aktier/Subscription of new shares  

Teckningsoptionsinnehavaren ska äga rätt att från och med den 16 februari 2024 till 

och med den 26 februari 2024, eller den tidigare dag som följer av punkt 7 nedan, 

för varje Teckningsoption teckna en ny aktie i Bolaget till en Teckningskurs motsva-

rande 300 % av det volymviktade marknadsvärdet av aktien de tio handelsdagarna 

mellan den 1 till och med den 12 februari 2021 i enlighet med Black & Sholes-vär-

deringsmodell.  

The Holder of the Warrant shall have the right to, from and including 2024-01-16 to 

and including 2024-02-16, or up to and including the previous day that follows from 

paragraph 7 below, subscribe for one (1) new share in the Company for each war-

rant, at a subscription price corresponding to 300 % of the volume weighted market 

value of the share the ten trading days from and including 2021-02-01 to and includ-

ing 2021-02-12.  
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Omräkning av Teckningskursen liksom av det antal nya aktier som varje Tecknings-

option berättigar till Teckning av kan äga rum i de fall som framgår av punkt 7 nedan. 

Teckningskursen får dock aldrig understiga aktiens kvotvärde. 

Recalculation of the Subscription price as well as of the number of new shares that 

each warrant entitles to subscribe for may take place in the cases set out in clause 7 

below. The Subscription price must never be less than the share value of the share. 

Teckning kan endast ske av det hela antal aktier, vartill det sammanlagda antalet 

Teckningsoptioner berättigar, som en och samma Teckningsoptionsinnehavare sam-

tidigt önskar utnyttja. 

Subscription can only take place of the entire number of shares to which the total 

number of warrants entitles, Depository Account, which the one and same holder 

wishes to exercise at the same time. 

4 Anmälan om Teckning/ Confirmation of Subscription 

Anmälan om Teckning sker genom att Teckningsoptionsinnehavare skriftligen till 

Bolaget anmäler sitt intresse att teckna, varvid ska anges det antal aktier som önskas 

tecknas samt ska Teckningsoptionsinnehavaren överlämna till Bolaget Tecknings-

optionsbevis representerande det antal Teckningsoptioner som önskas utnyttjas. 

Anmälan om Teckning är bindande och kan inte återkallas. 

Subscription is made through the Warrant Holder notifying the Company, in writing, 

its interest to subscribe, stating the number of shares that are desired to be sub-

scribed and the Warrant Holder must submit to the Company the Warrant Certificate 

representing the number of Warrants desired to be exercised. Subscriptions are 

binding and cannot be revoked by the subscriber. 

Inges inte anmälan om Teckning inom i punkt 3 första stycket angiven tid, upphör 

all rätt enligt Teckningsoptionerna att gälla. 

If a notification of Subscription is not submitted within the time specified in clause 

3, first paragraph, all rights under the Warrants cease to apply. 

Teckning verkställs genom att de nya aktierna upptas interimistiskt på aktiekonton. 

Sedan registrering hos Bolagsverket ägt rum blir registreringen på aktiekonton slut-

lig. 

Subscription is executed by the new shares being taken up temporarily on share ac-

counts. After registration has taken place at the Swedish Company’s Registration 

Office the registration on share accounts becomes final. 
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5 Betalning/Payment 

Vid anmälan om Teckning ska betalning för tecknade aktier omedelbart erläggas i 

pengar, dock senast den 26 februari 2024. Betalning ska ske till av Bolaget anvisat 

konto. 

When confirming Subscription, payment for subscribed shares must be paid in cash 

immediately. Payment must be made to an account assigned by the Company. 

6 Utdelning på ny aktie/Dividend on a new share  

Aktie, som tillkommit på grund av Teckning, medför rätt till vinstutdelning första 

gången på den avstämningsdag för utdelning som infaller närmast efter det att Teck-

ning verkställts. 

Shares which are issued following subscription of a Warrant, shall carry an entitle-

ment to participate in dividends for the first time on the next record date for dividends 

which occurs after the subscription are executed.  

7 Omräkning av Teckningskurs/Recalculation of Subscription Price  

Beträffande den rätt som ska tillkomma Teckningsoptionsinnehavaren i de olika si-

tuationer som anges nedan, ska följande gälla. Inte i något fall ska dock omräkning 

enligt bestämmelserna i denna punkt 7 kunna leda till att teckningskursen understiger 

kvotvärdet på Bolagets aktier.  

In the following situations, the following shall apply with respect to the rights which 

shall vest in the Warrant Holders. Recalculation according to provisions in this 

clause 7 shall under no circumstances cause the subscription price to be less than 

the quotient value of the Company’s shares.  

7.1             Fondemission/Bonus issue  

Genomför Bolaget en fondemission, ska Teckning, där anmälan om Teckning görs 

på sådan tid att den inte kan verkställas senast på tionde kalenderdagen före bolags-

stämma som beslutar om emissionen, verkställas först sedan stämman beslutat om 

denna. Aktier, som tillkommit på grund av Teckning som verkställs efter emissions-

beslutet, registreras interimistiskt på avstämningskonto, vilket innebär att de inte har 

rätt att delta i emissionen. Slutlig registrering på avstämningskonto sker först efter 

avstämningsdagen för emissionen. 

In the event the Company carries out a bonus issue, where subscription is made in 

such time that it cannot be effective by no later than ten calendar days prior to the 

general meeting at which a bonus issue resolution is to be adopted, subscription may 

be effective only after such general meeting has adopted a resolution thereon. Shares 

which vest as a consequence of subscription effected following the bonus issue reso-

lution shall be the subject of interim registration on a Central Securities Depositary 

Account and accordingly shall not be entitled to participate in the bonus issue. Final 
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registration on a Central Securities Depositary Account shall take place only after 

the record date for the bonus issue. 

Vid aktieteckning som verkställs efter beslutet om fondemission tillämpas en om-

räknad Teckningskurs liksom ett omräknat antal aktier som varje optionsrätt ger rätt 

att teckna. Omräkningen utförs av Bolaget enligt följande formler: 

In the case of subscription which is effected following a bonus issue resolution, a 

recalculated Subscription Price shall be applied, as well as a recalculation of the 

number of shares to which each warrant provides an entitlement to subscribe. The 

recalculations shall be made based on the following formula; 

 

omräknad teckningskurs  = 

 

föregående teckningskurs x antalet aktier före fonde-

missionen 

antalet aktier efter fondemissionen  

 

 

recalculated subscription 

price 

 

= 

 

previous subscription price x number of shares prior to 

the bonus issue 

number of shares after the bonus issue 

 

 

omräknat antal aktier som 

varje optionsrätt ger rätt att 

teckna  

 

 

= 

 

föregående antal aktier som varje optionsrätt gav rätt att 

teckna x antalet aktier efter fondemissionen 

antalet aktier före fondemissionen  

 

 

 

 

recalculated number of 

shares to which each war-

rant provides an entitlement 

to subscribe 

 

 

 

= 

previous number of shares to which each warrant pro-

vides an entitlement to subscribe x the number of shares 

after the bonus issue 

number of shares prior to the bonus issue 

 

 

Den enligt ovan omräknade Teckningskursen och det omräknade antal aktier som 

varje optionsrätt ger rätt att teckna fastställs av Bolaget snarast möjligt efter 



  

 

 6 

bolagsstämmans beslut om fondemission men tillämpas först efter avstämningsda-

gen för emissionen. 

The recalculated subscription price and recalculated number of shares in accord-

ance with the option right shall be determined by the Company as soon as possible 

after the general meeting has adopted a bonus issue resolution but shall be applied 

only after the record date for the bonus issue. 

7.2 Sammanläggning eller uppdelning av aktierna/Reverse share split or share split 

Genomför Bolaget en sammanläggning eller uppdelning av aktierna, ska punkt 7.1 

ovan äga motsvarande tillämpning, varvid som avstämningsdag ska anses den dag 

då sammanläggning respektive uppdelning, på Bolagets begäran, sker hos Euroclear. 

 

In the case of a reverse share split or share split of the Company’s existing shares, 

the provisions in subclause 7.1 above shall apply mutatis mutandis whereupon the 

record date shall be deemed to be the day on which a reverse share split or share 

split takes place at Euroclear Sweden, upon request by the Company. 

7.3           Nyemission/New issue of shares  

Genomför Bolaget en nyemission, med företrädesrätt för aktieägarna att teckna nya 

aktier mot kontant betalning eller genom kvittning, ska följande gälla beträffande 

rätten till deltagande i emissionen för aktie som tillkommit på grund av Teckning 

med utnyttjande av optionsrätt:  

In the case of a new issue with preferential rights for the shareholders to subscribe 

for new shares in exchange for cash payment or payment by way of set-off, the fol-

lowing shall apply with respect to the right to participate in the new issue by virtue 

of shares which have vested as a consequence of subscription through the option 

right: 

Beslutas emissionen av styrelsen under förutsättning av bolagsstämmans godkän-

nande eller med stöd av bolagsstämmans bemyndigande, ska i beslutet om emiss-

ionen anges den senaste dag då aktieteckning ska vara verkställd för att aktie, som 

tillkommit genom Teckning med utnyttjande av optionsrätt, ska medföra rätt att delta 

i emissionen. Sådan dag får inte infalla tidigare än tionde kalenderdagen efter beslu-

tet. 

Where a new issue resolution is adopted by the Company’s board of directors subject 

to approval by the general meeting or pursuant to authorization granted by the gen-

eral meeting, the resolution shall state the date by which Subscription must be ef-

fected in order that shares which vest as a consequence of subscription shall carry 

an entitlement to participate in the new issue. Such a day may not be earlier than the 

tenth calendar day after the resolution.  

Beslutas emissionen av bolagsstämman, ska Teckning, som påkallas på sådan tid 

att Teckningen inte kan verkställas senast på tionde kalenderdagen före den bolags-

stämma som beslutar om emissionen, verkställas först sedan Bolaget verkställt om-

räkning enligt denna punkt 7.3. Aktier, som tillkommit på grund av sådan 
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Teckning, upptas interimistiskt på avstämningskonto, vilket innebär att de inte har 

rätt att delta i emissionen. 

If the issue is decided by the general meeting, the Subscription - which is called for 

at such a time that the Subscription cannot be executed no later than the tenth cal-

endar day prior to the general meeting deciding on the issue - is executed only after 

the Company has executed recalculates under this clause 7.3. Shares, which have 

been added due to such Subscription, are temporarily taken up in a Central Securi-

ties Depository Account, which means that they are not entitled to participate in the 

issue. 

Vid Teckning som verkställs på sådan tid att rätt till deltagande i nyemissionen inte 

uppkommer tillämpas en omräknad Teckningskurs och ett omräknat antal aktier som 

belöper på varje optionsrätt. Omräkningen utförs av Bolaget enligt följande formler: 

In the event of Subscription which is executed  at such time that a right to participate 

in the new issue does not vest, a recalculated Subscription Price shall be applied, as 

well as a recalculation of the number of shares to which each warrant provides an 

entitlement to subscribe. The recalculations shall be made based on the following 

formula: 

 

omräknad teckningskurs         = 

föregående teckningskurs x aktiens genomsnittliga 

marknadskurs under den i emissionsbeslutet fast-

ställda teckningstiden (aktiens genomsnittskurs) 

aktiens genomsnittskurs ökad med det på grundval 

därav framräknade teoretiska värdet på tecknings-

rätten 

 

 

recalculated subscription price 

       

  

= 

previous subscription price x the share’s average 

market price during the subscription period es-

tablished in the new issue resolution (the share’s 

average price) 

the share’s average price increased by the theo-

retical value of the subscription right calculated 

on the basis thereof 

 

 

 

omräknat antal aktier som varje 

optionsrätt ger Teckningsoptions-

innehavaren rätt att teckna   

 

 

 

= 

 

 

föregående antal aktier, som varje optionsrätt ger 

Teckningsoptionsinnehavaren rätt att teckna x (ak-

tiens genomsnittskurs ökad med det på grundval 

därav framräknade teoretiska värdet på tecknings-

rätten)  
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aktiens genomsnittskurs  

 

 

 

 

 

recalculated number of shares to 

which each warrant provides an 

entitlement to subscribe 

 

 

 

 

= 

 

 

previous number shares to which each warrant 

provides an entitlement to subscribe x the share’s 

average price increased by the theoretical value of 

the subscription right calculated on the basis 

thereof 

the share’s average price 

 

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det för varje handels-

dag under teckningstiden framräknade medeltalet av den under dagen noterade 

högsta och lägsta betalkursen för aktien vid Marknadsnotering. I avsaknad av note-

ring av betalkurs ska i stället den som slutkurs noterade köpkursen ingå i beräk-

ningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller köpkurs ska inte ingå i beräk-

ningen. 

The share’s average price shall be deemed to correspond to the average of the cal-

culated mean values, for each trading day during the subscription period, of the 

highest and lowest transaction prices listed during the Day of market listing. In the 

event no transaction price is quoted, the bid price which is quoted as the closing 

price shall instead be included in the calculation. Days on which neither a transac-

tion price nor a bid price is quoted shall not be included in the calculation. 

Det teoretiska värdet på teckningsrätten framräknas enligt följande formel: 

The theoretical value of the subscription right shall be calculated in accordance with 

the following formula: 

teckningsrättens 

värde 
= 

det antal nya aktier som högst kan komma att utges enligt emiss-

ionsbeslutet x (aktiens genomsnittskurs - emissionskursen för den 

nya aktien)  

antalet aktier före emissionsbeslutet 

 

 

value of the sub-

scription right 

 

= 

the maximum number of new shares which may be issued pursuant 

to the new issue resolution x (the share’s average price less the 

subscription price for the new share) 

the number of shares prior to adoption of the new issue resolution 
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Uppstår härvid ett negativt värde, ska det teoretiska värdet på teckningsrätten be-

stämmas till noll. 

In the event a negative value is there upon obtained, the theoretical value of the 

subscription right shall be set at zero. 

Den enligt ovan omräknade Teckningskursen och omräknat antal aktier fastställs av 

Bolaget två Bankdagar efter teckningstidens utgång och ska tillämpas vid aktieteck-

ning som verkställs därefter. 

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of shares provided 

by each warrant shall be determined by the Company two Banking Days after the 

expiry of the subscription period and shall be applied to subscription for shares ex-

ecuted thereafter. 

Om Bolagets aktier inte är föremål för Marknadsnotering, ska omräknad Tecknings-

kurs och omräknat antal aktier fastställas i enlighet med i denna punkt angivna prin-

ciper av en oberoende värderingsman utsedd av Bolaget. 

In the event the Company’s shares are not subject to Market quotation, a recalcu-

lated Subscription Price and recalculated number of shares shall be determined, in 

accordance with principles specified in this paragraph, determined by an independ-

ent valuer appointed by the Company 

Under tiden till dess att omräknad Teckningskurs och omräknat antal aktier fast-

ställts, verkställs aktieteckning endast preliminärt, varvid det antal aktier som varje 

optionsrätt före omräkning berättigar till Teckning av upptas interimistiskt på av-

stämningskonto. Dessutom noteras särskilt att varje optionsrätt efter omräkning kan 

berättiga till ytterligare aktier. Slutlig registrering på avstämningskontot sker sedan 

omräkningarna fastställts. 

During the period pending determination of a recalculated Subscription Price and 

recalculated number of shares to which each warrant provides an entitlement to sub-

scribe, subscription for shares shall be executed  only on a preliminary basis, where-

upon the number of shares to which each option right provides an entitlement to 

subscribe prior to the recalculation shall be registered on an interim basis on a Cen-

tral Securities Depository Account. In addition, it is specifically noted that each War-

rant may carry an entitlement to additional shares. Final registration on the Central 

Securities Depository Account shall take place after the recalculations have been 

determined. 

7.4 Emission enligt 14 eller 15 kap aktiebolagslagen/Issue of warrants in 

accordance with Chapter 14 or 15 of the Swedish Companies Act   

Genomför Bolaget, med företrädesrätt för aktieägarna och mot kontant betalning el-

ler mot betalning genom kvittning, en emission enligt 14 eller 15 kap aktiebolagsla-

gen, ska beträffande rätten till deltagande i emissionen för aktie som utgivits vid 

Teckning med utnyttjande av optionsrätt  bestämmelserna i punkt 7.3 ovan äga mot-

svarande tillämpning. 
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In the event of an issue of warrants, with preferential right for shareholders and with 

payment in cash or by set-off, in accordance with Chapter 14 of the Swedish Com-

panies Act or Chapter 15 of the Swedish Companies Act - regarding the right to 

participate in a new issue by virtue of shares which vest through Subscription with 

use if option right in accordance with the provision in clause 7.3. above shall apply 

mutatis mutandis. 

Vid aktieteckning som verkställts på sådan tid att rätt till deltagande i emissionen 

inte uppkommer tillämpas en omräknad Teckningskurs och ett omräknat antal aktier 

som belöper på varje optionsrätt. Omräkningen utföres av Bolaget enligt följande 

formler: 

In the event of subscription for shares which is exercised at such a time that a right 

to participate in the issue, a recalculated Subscription Price and recalculated num-

ber of shares provided by each warrant shall be applied. The recalculation shall be 

made in accordance with the following formula: 

 

 

omräknad teckningskurs 

 

= 

föregående teckningskurs x aktiens genomsnittliga 

marknadskurs under den i emissionsbeslutet fast-

ställda teckningstiden (aktiens genomsnittskurs)  

aktiens genomsnittskurs ökad med teckningsrättens 

värde 

 

recalculated subscription price = 

previous subscription price x the share’s average 

listed price during the subscription period estab-

lished in the resolution regarding the issue (the 

share’s average price) 

the share’s average price increased by the value of 

the subscription right 

 

omräknat antal aktier som 

varje optionsrätt ger Teck-

ningsoptionsinnehavaren rätt 

att teckna  

= 

föregående antal aktier som varje optionsrätt ger Teck-

ningsoptionsinnehavaren rätt att teckna x (aktiens ge-

nomsnittskurs ökad med teckningsrättens värde) 

aktiens genomsnittskurs  

 

 

recalculated number of 

shares to which each option 

right provides the Warrant 

 

 

= 

previous number of shares to which each option right 

provides the Warrant Holder an entitlement to sub-

scribe x the share’s average price increased by the 

value of the subscription right 

the share’s average price  
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holder an entitlement to sub-

scribe 

 

Aktiens genomsnittskurs beräknas i enlighet med vad i punkt 7.3 ovan angivits. 

The share’s average price shall be calculated in accordance with clause 7.3 above. 

Teckningsrättens värde ska anses motsvara genomsnittet av det för varje handelsdag 

under teckningstiden framräknade medeltalet av den under dagen noterade högsta 

och lägsta betalkursen för teckningsrätten vid Marknadsnotering. I avsaknad av no-

tering av betalkurs ska i stället den som slutkurs noterade köpkursen ingå i beräk-

ningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller köpkurs ska inte ingå i beräk-

ningen. 

The Subscription right shall be deemed to correspond to the average of the calcu-

lated mean values, for each trading day during the subscription period, of the highest 

and lowest transaction prices for the subscription right listed during the Day of mar-

ket listing. In the event no transaction price is quoted, the bid price which is quoted 

as the closing price shall instead be included in the calculation. Days on which nei-

ther a transaction price nor a bid price is quoted shall not be included in the calcu-

lation. 

Den enligt ovan omräknade Teckningskursen och omräknat antal aktier fastställs av 

Bolaget två (2) Bankdagar efter teckningstidens utgång och ska tillämpas vid aktie-

teckning som verkställs därefter. 

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of shares provided 

by each warrant shall be determined by the Company two (2) banking days after the 

expiry of the subscription period and shall be applied to subscription for shares ef-

fected thereafter. 

Om Bolagets aktier inte är föremål för Marknadsnotering, ska omräknad Tecknings-

kurs och omräknat antal aktier fastställas i enlighet med i denna punkt angivna prin-

ciper av en oberoende värderingsman utsedd av Bolaget. 

In the event the Company’s shares are not subject to Market quotation, a recalcu-

lated Subscription price and recalculated number of shares shall be determined, in 

accordance with principles specified in this clause, determined by an independent 

valuer appointed by the Company. 

Vid Teckning som verkställs under tiden till dess att omräknad Teckningskurs och 

omräknat antal aktier fastställts, ska bestämmelserna i punkt 7.3 ovan äga motsva-

rande tillämpning. 

In the event of Subscription for shares which is executed  before the recalculated 

Subscription Price and the recalculated number of shares provided by each warrant 

have been determined, the provisions of clause 7.3 above, shall be applied. 
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7.5           Erbjudande till aktieägarna/Offer to the shareholders  

Skulle Bolaget i andra fall än som avses i 7.1-7.4 ovan lämna erbjudande till aktieä-

garna att, med företrädesrätt enligt principerna i 13 kap 1 § aktiebolagslagen, av Bo-

laget förvärva värdepapper eller rättighet av något slag eller besluta att, enligt ovan 

nämnda principer, till aktieägarna utdela sådana värdepapper eller rättigheter utan 

vederlag (erbjudandet), ska vid aktieteckning som påkallas på sådan tid att därige-

nom erhållen aktie inte medför rätt för Teckningsoptionsinnehavaren till deltagande 

i erbjudandet tillämpas en omräknad Teckningskurs och ett omräknat antal aktier 

som belöper på varje optionsrätt. Omräkningen ska utföras av Bolaget enligt följande 

formler: 

In the event the Company, in circumstances other than those set forth in clause 7.1 

– 7.4 above, extends an offer to the shareholders to, with preferential rights accord-

ing to the principles of Chapter 13 Section 1 of the Swedish Companies Act, acquire 

securities or rights of any kind from the Company or resolve that, in accordance with 

abovementioned principles, to the shareholders issue such securities or right at no 

cost (the offer), in the event of subscription which is demanded at such time that the 

shares thereby received do not carry an entitlement to participate in the offer, a re-

calculated Subscription Price and recalculated number of shares to which each war-

rant provides an entitlement to subscribe shall be applied. The recalculations shall 

be carried out in accordance with the following formula: 

omräknad teckningskurs = 

föregående teckningskurs x aktiens genomsnittliga 

marknadskurs under den i erbjudandet fastställda 

anmälningstiden (aktiens genomsnittskurs)  

aktiens genomsnittskurs ökad med värdet av rätten 

till deltagande i erbjudandet (inköpsrättens värde)  

 

recalculated subscription price 

 

= 

 

previous subscription price x the share’s average 

market price during the application period estab-

lished in the offer (the share’s average price) 

the share’s average price increased by the value of 

the right to participate in the offer (the purchase 

right value) 

 

omräknat antal aktier som 

varje optionsrätt ger Teck-

ningsoptionsinnehavaren rätt 

att teckna  

= 

 

föregående antal aktier som varje optionsrätt ger Teck-

ningsoptionsinnehavaren rätt att teckna x aktiens ge-

nomsnittskurs ökad med inköpsrättens värde  

aktiens genomsnittskurs  
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recalculated number of 

shares to which each option 

right provides the Warrant 

holder an entitlement to sub-

scribe 

 

= 

previous number of shares to which each option right 

provides the Warrant Holder an entitlement to sub-

scribe x the share’s average price increased by the pur-

chase right value 

the share’s average price 

 

Aktiens genomsnittskurs beräknas i enlighet med vad i punkt 7.3 ovan angivits. 

The share’s average price shall be calculated in accordance with clause 7.3 above. 

För det fall att aktieägarna erhållit inköpsrätter och handel med dessa ägt rum, ska 

värdet av rätten till deltagande i erbjudandet anses motsvara inköpsrättens värde. In-

köpsrättens värde ska härvid anses motsvara genomsnittet av det för varje handels-

dag under anmälningstiden framräknade medeltalet av den under dagen noterade 

högsta och lägsta betalkursen för inköpsrätterna vid Marknadsnotering. I avsaknad 

av notering av betalkurs ska i stället den som slutkurs noterade köpkursen ingå i 

beräkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller köpkurs ska inte ingå i 

beräkningen. 

In the event a shareholder receives purchase rights and trading with those are exe-

cuted, the value of the right to participating of the offer shall be corresponding to 

the purchase rights value. The purchase right’s value shall correspond to the aver-

age of the one for each trading day under the notification period calculating to the 

average number of the day’s highest and lowest price paid for purchase price at the 

Market quotation. In the absence of the registration of payment price shall instead 

the final closing price registered included in the calculation. Trading day without 

registration of payment price nor purchase price shall not be included in the calcu-

lation.   

För det fall aktieägarna ej erhållit inköpsrätter eller eljest sådan handel med inköps-

rätter som avses i föregående stycke ej ägt rum, ska omräkning av Teckningskursen 

och antal aktier ske med tillämpning så långt som möjligt av de principer som anges 

ovan i denna punkt 7.5, varvid följande ska gälla. Om notering sker av de värdepap-

per eller rättigheter som erbjuds aktieägarna, ska värdet av rätten till deltagande i 

erbjudandet anses motsvara genomsnittet av det för varje handelsdag under 25 han-

delsdagar från och med första dag för notering framräknade medeltalet av den under 

dagen noterade högsta och lägsta betalkursen vid affärer i dessa värdepapper eller 

rättigheter vid marknadsplatsen, i förekommande fall minskat med det vederlag som 

betalats för dessa i samband med erbjudandet. I avsaknad av notering av betalkurs 

ska i stället den som slutkurs noterade köpkursen ingå i beräkningen. Dag utan note-

ring av vare sig betalkurs eller köpkurs ska inte ingå i beräkningen. Vid omräkning 

av Teckningskursen och antal aktier enligt detta stycke, ska nämnda period om 25 
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handelsdagar anses motsvara den i erbjudandet fastställda anmälningstiden enligt 

första stycket ovan i denna punkt 7.5. 

In case the shareholders have not received purchase rights or trading with such pur-

chase rights referred to in the clause above, recalculation of the Subscription Price 

and the number of shares shall – in accordance with the principles stipulated above 

in the clause 7 – be followed whereas the following shall apply. If the registration of 

the shares or warranties offered to the shareholders, shall the value of the right to 

the participants in the offer correspond to the average of each trading day during 25 

trading days as from each day for registration calculating average amount of the 

during the day registered highest and lowest purchase price trading these shares or 

warranties at the market, if occurring, minus the amount paid for these when receiv-

ing the offer. In the absence of registration of payment price shall instead the final 

closing price be including in the calculation. Day without registration of either pay-

ment or purchase price shall not be included in the calculation. When recalculating 

the Subscription Price and amount of shares in accordance with this clause, shall 

the period of 25 trading days correspond to the registration date in the offer noted 

in clause 7.5 first paragraph above.  

Om notering inte sker av de värdepapper eller rättigheter som erbjuds aktieägarna, 

ska värdet av rätten till deltagande i erbjudandet så långt möjligt fastställas med led-

ning av den marknadsvärdesförändring avseende Bolagets aktier som kan bedömas 

ha uppkommit till följd av erbjudandet. 

If registration of the offered shares or warranties to the shareholders has not taken 

place, the value of the right to participate in the offer, as long as possible, shall be 

determined under reference of the market value changes regarding the Company’s 

shares which may constitute arising from the offer.   

Den enligt ovan omräknade Teckningskursen och omräknat antal aktier fastställs av 

Bolaget snarast möjligt efter det att värdet av rätten till deltagande i erbjudandet kun-

nat beräknas och ska tillämpas vid aktieteckning som verkställs efter det att sådant 

fastställande skett. 

The, according to the above, recalculated Subscription Price and amount of share 

determine by the Company as soon as possible after the value of the right to partic-

ipate in the offer could be calculated and shall apply when registered the shares 

executed after the confirmation.   

Om Bolagets aktier inte är föremål för Marknadsnotering, ska omräknad Tecknings-

kurs och omräknat antal aktier fastställas i enlighet med i denna punkt angivna prin-

ciper av en oberoende värderingsman utsedd av Bolaget. 

In the event the Company’s shares are not subject to Market quotation, a recalcu-

lated Subscription Price and recalculated number of shares shall be determined, in 

accordance with principles specified in this clause, determined by an independent 

valuer appointed by the Company. 
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Vid aktieteckning som verkställs under tiden till dess att omräknad Teckningskurs 

och omräknat antal aktier fastställts, ska bestämmelserna i punkt 7.3 sista stycket 

ovan äga motsvarande tillämpning. 

In the event of subscription for shares which is executed  before the recalculated 

Subscription Price and the recalculated number of shares provided by each warrant 

have been determined, the provisions of clause 7.3 last paragraph above shall be 

applied. 

7.6 Företrädesrätt för Teckningsoptionsinnehavare vid nyemission enligt 13 kap 

aktiebolagslagen eller emission enligt 14 eller 15 kap aktiebolagslagen/ 

Preferential rights for Warrant holders in case of new issues in accordance with 

Chapter 13 or issues in accordance with Chapter 14 or 15 of the Swedish 

Companies Act 

Genomför Bolaget, med företrädesrätt för aktieägarna och mot kontant betalning el-

ler betalning genom kvittning, en nyemission enligt 13 kap aktiebolagslagen eller 

emission enligt 14 eller 15 kap aktiebolagslagen, äger Bolaget besluta att ge samtliga 

Teckningsoptionsinnehavare samma företrädesrätt som enligt beslutet tillkommer 

aktieägarna. Därvid ska varje Teckningsoptionsinnehavare, oaktat sålunda att aktie-

teckning ej verkställts, anses vara ägare till det antal aktier som Teckningsoptionsin-

nehavaren skulle ha erhållit, om aktieteckning verkställts efter den Teckningskurs 

som gällde vid tidpunkten för beslutet om emission.  

In the event of a new issue in accordance with Chapter 13, an issue of warrants in 

accordance with Chapter 14, or a set-off in accordance with Chapter 15 of the Swe-

dish Companies Act, the Company has the right to give all Warrant Holders the same 

preferential rights as the shareholders have to subscribe for new shares in exchange 

for cash payment or payment by way of set-off. In this case, each Warrant Holder, 

notwithstanding that a share subscription has not been executed, shall be considered 

the owner of the number of shares that the Warrant Holder would have received, if 

the share subscription had been executed at the Subscription Price applicable at the 

time of the issue decision. 

Skulle Bolaget besluta att till aktieägarna rikta ett sådant erbjudande som avses i 

punkt 7.5 ovan, ska vad i föregående stycke sagts äga motsvarande tillämpning, dock 

att det antal aktier som Teckningsoptionsinnehavaren ska anses vara ägare till i så-

dant fall ska fastställas efter den Teckningskurs som gällde vid tidpunkten för beslu-

tet om erbjudande.  

In the event of the Company´s  decision to address to the shareholders such an offer 

as referred to in clause 7.5 above, what has been said in the previous clause shall 

have a corresponding application, however, that the number of shares that the War-

rant Holder shall be considered the owner of in such case, shall be determined ac-

cording to the Subscription Price at the time of the decision. 

Om Bolaget skulle besluta att ge Teckningsoptionsinnehavarna företrädesrätt i en-

lighet med bestämmelserna i denna punkt 7.6, ska någon omräkning enligt punkt 7.3, 
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7.4 eller 7.5 ovan av Teckningskursen och det antal aktier som belöper på varje opt-

ionsrätt inte äga rum. 

In the event of the Company´s decision to address to the Warrant Holders preferen-

tial rights in accordance with the provisions of this clause 7.6, any recalculation in 

accordance with clause 7.3, 7.4 or 7.5 above of the Subscription Price and the num-

ber of shares amounting to each warrant, shall not take place. 

7.7 Kontantutdelning/Cash Dividend 

Beslutas om kontant utdelning till aktieägarna innebärande att dessa erhåller utdel-

ning som, tillsammans med andra under samma räkenskapsår utbetalda utdelningar, 

överstiger 15 procent av aktiens genomsnittskurs under en period om 25 handelsda-

gar närmast före den dag då styrelsen för Bolaget offentliggör sin avsikt att till bo-

lagsstämman lämna förslag om sådan utdelning, ska, vid aktieteckning som påkallas 

på sådan tid att därigenom erhållen aktie inte medför rätt till erhållande av sådan 

utdelning, tillämpas en omräknad Teckningskurs och ett omräknat antal aktier som 

varje optionsrätt ger rätt att teckna. Omräkningen ska baseras på den del av den sam-

manlagda utdelningen som överstiger 15 procent av aktiernas genomsnittskurs under 

ovan nämnd period (extraordinär utdelning).  

In the event of a cash dividend to the shareholders, entailing that the shareholders 

receive dividends which, together with other dividends paid out during same finan-

cial year, exceed fifteen (15) per cent of the existing share’s average price during a 

period of twenty-five (25) trading days immediately prior to the day on which the 

board of directors of the Company publishes its intention to submit a proposal to the 

general meeting regarding such dividend, in the event subscription is demanded at 

such time that the shares thereby received do not carry an entitlement to receive such 

dividend, a recalculated Subscription Price and a recalculated number of shares to 

which each warrant provides an entitlement to subscribe shall be applied. The re-

calculation shall be based on the part of the total dividend which exceeds fifteen (15) 

per cent of the share’s average price during the aforementioned period (extraordi-

nary dividend).  

Omräkningen utförs av Bolaget enligt följande formler: 

The recalculation shall be carried out in accordance with the following formula:  

 

 

omräknad teckningskurs 

 

= 

föregående teckningskurs x aktiens genomsnittliga 

marknadskurs under en period om 25 handelsdagar 

räknat fr.o.m. den dag då aktien noteras utan rätt till 

extraordinär utdelning (aktiens genomsnittskurs)  

aktiens genomsnittskurs ökad med den extraordi-

nära utdelning som utbetalas per aktie 
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recalculated subscription price 

 

 

= 

previous subscription price x the share’s average 

listed price during a period of 25 trading days cal-

culated commencing the day on which the shares 

were listed without the right to participate in the re-

payment (the share’s average price) 

the share’s average price increase by the amount re-

paid per share 

 

omräknat antal aktier som 

varje optionsrätt ger Teck-

ningsoptionsinnehavaren rätt 

att teckna  

= 

föregående antal aktier som varje optionsrätt ger Teck-

ningsoptionsinnehavaren rätt att teckna x (aktiens ge-

nomsnittskurs ökad med den extraordinära utdelningen 

som utbetalas per aktie)  

aktiens genomsnittskurs  

 

 

recalculated number of 

shares to which each warrant 

provides an entitlement to 

subscribe 

 

= 

previous number of shares to which each warrant pro-

vides the Warrant Holder an entitlement to subscribe x 

(the share’s average price increase by the amount re-

paid per share) 

the share’s average price 

 

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det för varje handels-

dag under respektive period om 25 handelsdagar framräknade medeltalet av den un-

der dagen noterade högsta och lägsta betalkursen för aktien vid Marknadsnotering. I 

avsaknad av notering av betalkurs ska i stället den som slutkurs noterade köpkursen 

ingå i beräkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller köpkurs ska inte 

ingå i beräkningen. 

The average price of the share shall be deemed to correspond to the average of the 

highest and lowest price paid during the day for Market quotation, stated for each 

trading day during the above 25 trading days period. In the event no transaction 

price is quoted, the bid price which is quoted as the closing price shall instead be 

included in the calculation. Days on which neither a transaction price nor a bid price 

is quoted shall not be included in the calculation. 

Den enligt ovan omräknade Teckningskursen och omräknat antal aktier fastställs av 

Bolaget två (2) Bankdagar efter utgången av ovan angiven period om 25 handelsda-

gar räknat från och med den dag då aktien noteras utan rätt till extraordinär utdelning 

och ska tillämpas vid aktieteckning som verkställs därefter. 

The above recalculated Subscription Price and recalculated number of shares is de-

termined by the Company, two (2) Banking Days after the end of the above period of 

25 trading days calculated from the day the share is listed without entitlement to 
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extraordinary dividend and shall be applied to subscriptions that are executed there-

after. 

Vid Teckning som verkställs under tiden till dess att omräknad Teckningskurs och 

omräknat antal aktier fastställts, ska bestämmelserna i punkt 7.3 sista stycket ovan 

äga motsvarande tillämpning. 

In the case of Subscription that is executed during the period until the recalculated 

Subscription Price and recalculated number of shares have been determined, the 

provisions in the last part of clause 7.3 above shall apply correspondingly. 

7.8 Minskning av aktiekapital med återbetalning till aktieägarna/ Reduction in the 

share capital with repayment to the shareholders 

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas med återbetalning till aktieägarna, vilken 

minskning är obligatorisk, tillämpas en omräknad Teckningskurs och ett omräknat 

antal aktier som varje optionsrätt ger rätt att teckna. Omräkningen utförs av Bolaget 

enligt följande formler: 

In the event of a reduction of the Company´s share capital with repayment to the 

shareholders, where the reduction is mandatory, a recalculated Subscription Price 

and a recalculated number of shares provided by each warrant shall be applied. The 

recalculation shall be carried out in accordance with the following formula: 

 

omräknad teckningskurs  = 

föregående teckningskurs x aktiens genomsnittliga 

marknadskurs under en tid av 25 handelsdagar räk-

nat fr.o.m. den dag då aktierna noteras utan rätt till 

återbetalning (aktiens genomsnittskurs)  

 

  aktiens genomsnittskurs ökad med det belopp som 

återbetalas per aktie  

 

 

 

recalculated subscription price 

 

= 

previous subscription price x the share’s average 

listed price during a period of 25 trading days cal-

culated commencing the day on which the shares 

were listed without the right to participate in the re-

payment (the share’s average price) 

the share’s average price increase by the amount re-

paid per share 
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omräknat antal aktier 

som varje optionsrätt 

ger Teckningsoptions-

innehavaren rätt att 

teckna  

 

= 

föregående antal aktier som varje optionsrätt ger Tecknings-

optionsinnehavaren rätt att teckna x aktiens genomsnittskurs 

ökad med det belopp som återbetalas per aktie  

aktiens genomsnittskurs  

 

recalculated number of 

shares to which each 

option right provides 

the Warrant holder an 

entitlement to subscribe 

 

= 

previous number of shares to which each option right pro-

vides the Warrant Holder an entitlement to subscribe x the 

share’s average price increased by the amount repaid per 

share 

the share’s average price 

 

Aktiens genomsnittskurs beräknas i enlighet med vad i punkt 7.3 angivits. 

The share’s average price shall be calculated in accordance with clause 7.3 above. 

Vid omräkning enligt ovan och där minskningen sker genom inlösen av aktier, ska i 

stället för det faktiska belopp som återbetalas per aktie ett beräknat återbetalnings-

belopp användas enligt följande: 

In the event of  a recalculation pursuant to the above, where the reduction takes 

place through redemption of shares, instead of using the actual amount which is 

repaid per share a calculated repayment amount shall be used as follows: 

 

 

beräknat återbetal-

ningsbelopp  

per aktie  

 

= 

det faktiska belopp som återbetalas per inlöst aktie minskat 

med aktiens genomsnittliga marknadskurs under en period 

om 25 handelsdagar närmast före den dag då aktien noteras 

utan rätt till deltagande i minskningen (aktiens genomsnitts-

kurs)  

det antal aktier i Bolaget som ligger till grund för inlösen av 

en aktie minskat med talet 1  

 

 

calculated repayment 

amount per share 

 

= 

the actual amount repaid per redeemed share less the share’s 

market value during a period of 25 trading days immediately 

preceding the day on which the share was subject to Market 

quotation with no entitlement to  to participattion in the re-

duction (the share’s average price) 

the number of shares in the Company which form the basis of 

redemption of a share less 1 
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Aktiens genomsnittskurs beräknas i enlighet med vad som ovan angivits i punkt 7.3.1 

ovan. 

The share’s average price shall be calculated in accordance with clause 7.3.1 above.  

Den enligt ovan omräknade Teckningskursen och omräknat antal aktier fastställs av 

Bolaget två (2) Bankdagar efter utgången av den angivna perioden om 25 handels-

dagar och ska tillämpas vid aktieteckning som verkställs därefter. 

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of shares shall be 

determined by the Company two (2) Banking Days after the expiry of the stated pe-

riod of 25 trading days and shall be applied to subscription executed  thereafter. 

Vid aktieteckning som verkställs under tiden till dess att omräknad Teckningskurs 

och omräknat antal aktier fastställts, ska bestämmelserna i punkt 7.3 sista stycket 

ovan äga motsvarande tillämpning. 

In the case of share subscription that is executed during the period until the recal-

culated Subscription Price and recalculated number of shares have been determined, 

the provisions in the last part of this clause 7.3 above, shall apply correspondingly. 

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas genom inlösen av aktier med återbetalning 

till aktieägarna, vilken minskning inte är obligatorisk, men där, enligt Bolagets be-

dömning, minskningen med hänsyn till dess tekniska utformning och ekonomiska 

effekter är att jämställa med minskning som är obligatorisk, ska omräkning av Teck-

ningskursen och antal aktier ske med tillämpning så långt möjligt av de principer 

som anges ovan i denna punkt 7.8. 

In the event of the Company’s share capital is to be reduced through redemption of 

shares with repayment to the shareholders and such reduction is not mandatory, but 

where, in the Company’s opinion, in light of the technical structure and financial 

effects thereof the measure is comparable to a mandatory reduction, a recalculation 

of the Subscription Price and number of shares will be done, applying, as far as 

possible, the principles stated above in clause 7.8. 

Genomför Bolaget åtgärd som avses i punkterna 7.1-7.5, 7.8 eller 7.9 ovan och 

skulle, enligt Bolagets bedömning, tillämpning av härför avsedd omräkningsformel, 

med hänsyn till åtgärdens tekniska utformning eller av annat skäl, ej kunna ske eller 

leda till att den ekonomiska kompensation som Teckningsoptionsinnehavarna erhål-

ler i förhållande till aktieägarna inte är skälig, ska Bolagets styrelse genomföra om-

räkningen av Teckningskursen och antalet aktier på sätt Bolaget finner ändamålsen-

ligt i syfte att omräkningen av Teckningskursen och antalet aktier leder till ett skäligt 

resultat, dock att sådan omräkning inte får vara till nackdel för innehavaren av opt-

ionsrätter. 

In the event of a measure taken, referred to in  clause 7.1-7.5, 7.8 or 7.9 above and 

would, in the Company's assessment, application of the intended conversion formula, 

with regard to the technical design of the measure or for other reasons, not take 

place or lead to the financial compensation The Warrant Holders receive in relation 
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to the shareholders will not be reasonable, the Company's board of directors shall 

carry out the recalculation of the Subscription Price and the number of shares in a 

manner the Company deems appropriate, in order for the recalculation of the Sub-

scription Price and the number of shares to lead to a reasonable result for the War-

rant Holder. 

Vid omräkning enligt ovan ska Teckningskurs avrundas till helt tiotal öre, varvid fem 

öre ska avrundas uppåt, samt antalet aktier avrundas till två decimaler. 

In the case of a recalculation as above, the Subscription Price shall be rounded to a 

full Swedish “öre”, whereby five öre shall be rounded up, and the number of shares 

shall be rounded to two decimal places. 

7.9 Likvidation/ Liquidation 

Beslutas att Bolaget ska träda i likvidation enligt 25 kap aktiebolagslagen får, oavsett 

likvidationsgrunden, aktieteckning ej därefter påkallas. Rätten att påkalla aktieteck-

ning upphör i och med likvidationsbeslutet, oavsett sålunda att detta ej må ha vunnit 

laga kraft. 

Senast två månader innan bolagsstämma tar ställning till fråga om Bolaget ska träda 

i frivillig likvidation enligt 25 kap 1 § aktiebolagslagen, ska de kända Teckningsopt-

ionsinnehavarna genom skriftligt meddelande enligt punkt 10 nedan underrättas om 

den avsedda likvidationen. I meddelandet ska intagas en erinran om att aktieteckning 

ej får påkallas, sedan bolagsstämman fattat beslut om likvidation. 

In the event of liquidation pursuant to Chapter 25 of the Swedish Companies Act, no 

further subscription may be effected, no matter the cause for the liquidation. The 

right to apply for subscription ceases with the liquidation resolution, regardless of 

whether this may not have gained legal force. No later than two months prior the 

general meeting takes a position on the question of whether the Company shall enter 

into voluntary liquidation in accordance with Chapter 25, Section 1 of the Swedish 

Companies Act, the Warranty Holders shall be notified of the intended liquidation 

by notice in accordance with clause 8 below. The notice shall include a reminder 

that notification of subscription may not take place after the general meeting has 

decided on liquidation.  

Skulle Bolaget lämna meddelande om avsedd likvidation enligt ovan, ska Tecknings-

optionsinnehavare, oavsett vad som i punkt 3 ovan sägs om tidigaste tidpunkt för 

påkallande av aktieteckning, äga rätt att påkalla aktieteckning från den dag då med-

delandet lämnats, förutsatt att aktieteckning kan verkställas senast på tionde kalen-

derdagen före den bolagsstämma vid vilken frågan om Bolagets likvidation ska be-

handlas. 

Should the Company give notice that it is considering entering into voluntary liqui-

dation according to the above, notwithstanding the provisions of clause 3 above, 

regarding the earliest date for demanding subscription, the holders shall be entitled 

to apply for subscription for shares through exercise of warrants commencing the 
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day on which notice is given. However, the aforesaid shall apply only where sub-

scription can be effected not later than the tenth calendar day prior to the general 

meeting at which the issue of the Company’s liquidation is to be addressed.  

7.10 Fusionsplan enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen/ Merger plan in accordance 

with Chapter 23, Section 15 of the Swedish Companies Act 

Skulle bolagsstämman godkänna fusionsplan enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen, 

varigenom Bolaget ska uppgå i annat bolag, får aktieteckning ej därefter påkallas. 

In the event the general meeting approves a merger plan pursuant to Chapter 23, 

Section 15 of the Swedish Companies Act whereby the Company is to be merged in 

another Company, subscription may thereafter not be demanded.  

Senast två månader innan Bolaget tar slutlig ställning till fråga om fusion enligt ovan, 

ska de kända Teckningsoptionsinnehavarna genom skriftligt meddelande enligt 

punkt 10 nedan underrättas om fusionsavsikten. I meddelandet ska en redogörelse 

lämnas för det huvudsakliga innehållet i den avsedda fusionsplanen samt ska Teck-

ningsoptionsinnehavarna erinras om att aktieteckning ej får påkallas, sedan slutligt 

beslut fattats om fusion i enlighet med vad som angivits i första stycket ovan. 

Not later than two months prior the general meeting which is to consider the issue 

of approving the above merger, the known Warrant Holders shall be given notice 

thereof in accordance with clause 10 below. The notice shall contain information 

about the merger plan and information that subscription may not be effected after 

the general meeting has adopted a resolution regarding the merger in accordance 

with the first part above.  

Skulle Bolaget lämna meddelande om avsedd fusion enligt ovan, ska Teckningsopt-

ionsinnehavaren, oavsett vad som i punkt 3 ovan sägs om tidigaste tidpunkt för på-

kallande av aktieteckning, äga rätt att påkalla aktieteckning från den dag då med-

delandet lämnats om fusionsavsikten, förutsatt att aktieteckning kan verkställas sen-

ast på tionde kalenderdagen före den bolagsstämma vid vilken fusionsplanen, vari-

genom Bolaget ska uppgå i annat bolag, ska godkännas. 

In the event the Company gives notice of a proposed merger in accordance with the 

above, the Warrant Holders shall – despite what is said in clause 3 above about 

earliest time to apply for subscription – be entitled to apply for subscription com-

mencing the date on which notice of the proposed merger was given, provided that 

subscription can be executed on the tenth day at the latest, prior to the date of the 

general meeting at which the merger plan whereby the Company is to be merged in 

another Company is to be approved.  

7.11 Fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen/Merger plan in accordance 

with Chapter 23, Section 28 of the Swedish Companies Act 

Upprättar Bolagets styrelse en fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen, vari-

genom Bolaget ska uppgå i annat bolag, eller blir Bolagets aktier föremål för tvångs-

inlösen enligt 22 kap samma lag ska följande gälla.  
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If the Company's board of directors draws up a merger plan in accordance with 

Chapter 23, Section  28 of the Swedish Companies Act, whereby the Company shall 

be merged into another Company, or if the Company's shares are subject to compul-

sory redemption in accordance with Chapter 22 of the said act, , the following shall 

apply. 

Äger ett svenskt aktiebolag samtliga aktier i Bolaget och avser Bolagets styrelse att 

upprätta en fusionsplan enligt i föregående stycke angivet lagrum, ska Bolaget, för 

det fall att sista dag för aktieteckning enligt punkt 3 ovan infaller efter det att sådan 

avsikt föreligger, fastställa en ny sista dag för påkallande av aktieteckning (slutda-

gen). Slutdagen ska infalla inom 60 dagar från det att sådan avsikt förelåg, eller, om 

offentliggörande av sådan avsikt skett, från offentliggörandet. 

 

If a Swedish company owns all the shares in the Company and the Company's board 

of directors intends to draw up a merger plan in accordance with the law specified 

in the previous section , the Company shall, in the event that the last day for share 

subscription according to clause 3 above falls after such intention exists, establish a 

new last day for calling for share subscription (closing day). The closing date shall 

be within 60 days from the time such an intention existed, or, if such an intention has 

been published, from the time of publication. 

Äger en aktieägare (majoritetsaktieägaren) ensam eller tillsammans med dotterföre-

tag aktier representerande så stor andel av samtliga aktier i Bolaget att majoritetsä-

garen, enligt vid var tid gällande lagstiftning, äger påkalla tvångsinlösen av återstå-

ende aktier och offentliggör majoritetsägaren sin avsikt att påkalla sådan tvångsinlö-

sen, ska vad som i föregående stycke sägs om slutdag äga motsvarande tillämpning. 

 

If a shareholder (the majority shareholder) alone or together with subsidiaries owns 

shares representing such a large share of all shares in the Company that the majority 

owner, in accordance with current legislation, has the right to demand compulsory 

redemption of the remaining shares and the majority owner announces his intention 

to demand such compulsory redemption, in the previous section it is said that the end 

date has a corresponding application. 

Efter det att slutdagen fastställts, ska Teckningsoptionsinnehavare, oavsett vad som 

i punkt 3 ovan sägs om tidigaste tidpunkt för påkallande av aktieteckning, äga rätt 

att påkalla aktieteckning fram till slutdagen. Bolaget ska senast fyra veckor före slut-

dagen genom skriftligt meddelande erinra de kända Teckningsoptionsinnehavarna 

om denna rätt samt att aktieteckning ej får påkallas efter slutdagen.  

After the closing date has been determined, Warrant Holder shall, regardless of what 

is stated in clause 3 above regarding the earliest time for calling for a share sub-

scription, have the right to call for a share subscription until the closing date. The 

Company shall, no later than four weeks before the closing date, notify the known 

Warrant Holders of this right in writing and that share subscription may not be 

called for after the closing date. 
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7.12 Delningsplan enligt 24 kap 17 § aktiebolagslagen/ Division plan in accordance 

with Chapter 24, paragraph 17 of the Swedish Companies Act 

Skulle bolagsstämman godkänna delningsplan enligt 24 kap 17 § aktiebolagslagen 

varigenom Bolaget ska delas genom att samtliga Bolagets tillgångar och skulder 

övertas av ett eller flera andra bolag, får anmälan om Teckning inte därefter ske. 

Should the general meeting approve a division plan in accordance with Chapter 24, 

Section 17 of the Swedish Companies Act, whereby the Company shall be divided by 

all the Company's assets and liabilities being taken over by one or more other com-

panies, notification of Subscription may not be made thereafter. 

Senast två månader innan Bolaget tar slutlig ställning till fråga om delning enligt 

ovan, ska Teckningsoptionsinnehavarna genom skriftligt meddelande underrättas 

om den avsedda delningen. I meddelandet ska en redogörelse lämnas för det huvud-

sakliga innehållet i den avsedda delningsplanen samt ska Teckningsoptionsinneha-

varna erinras om att anmälan om Teckning inte får ske, sedan slutligt beslut fattats 

om delning eller sedan delningsplanen undertecknats av aktieägarna. 

No later than two months before the Company takes a final position on the issue of 

division as above, the Warrant Holders shall be notified in writing of the intended 

division. The announcement shall provide an account of the main content of the in-

tended division plan and the Warrant Holders shall be reminded that notification of 

Subscription may not take place after a final decision on division has been made or 

after the division plan has been signed by the shareholders. 

Om Bolaget lämnar meddelande om avsedd delning enligt ovan, ska Teckningsopt-

ionsinnehavare, oavsett vad som i punkt 3 ovan sägs om tidigaste tidpunkt för Teck-

ning, äga rätt att påkalla Teckning från den dag då meddelandet lämnats, förutsatt att 

Teckning kan verkställas senast på tionde kalenderdagen före den bolagsstämma vid 

vilken delningsplanen ska godkännas respektive den dag då aktieägarna ska under-

teckna delningsplanen.  

If the Company submits a notice of the intended division as above, the Warrant 

Holder, regardless of what is stated in clause 3 above about the earliest time for 

Subscription, shall have the right to call for Subscription from the day the notice is 

provided, provided that Subscription can be executed  no later than the tenth calen-

dar day before the general meeting at which the division plan is to be approved or  

the day on which the shareholders must sign the division plan respectively.. 

Oavsett vad under punkt 7.9-7.12 ovan sagts om att aktieteckning ej får påkallas efter 

beslut om likvidation, godkännande av fusionsplan, utgången av ny slutdag vid fus-

ion eller godkännande av delningsplan, ska rätten att påkalla aktieteckning åter in-

träda för det fall att likvidationen upphör respektive fusionen eller delningen ej ge-

nomförs. 

 

Irrespective of what has been said under clauses 7.9-7.12 above that a share sub-

scription may not be called for after a decision on liquidation, approval of a merger 
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plan, the expiry of a new closing date in the event of a merger or approval of a 

division plan, the right to call for a share subscription shall re-occur in the event or 

the division is not performed. 

8 Konkurs/Bankruptcy  

För den händelse Bolaget skulle försättas i konkurs, får aktieteckning ej därefter på-

kallas. Om emellertid konkursbeslutet häves av högre rätt, får aktieteckning återigen 

påkallas. 

In the event that the Company should be declared bankrupt, a share subscription 

may not be called for thereafter. However, if the bankruptcy decision is revoked by 

a higher court, a share subscription may be called for again. 

9 Särskilt åtagande av Bolaget/Special commitment by the Company 

Bolaget förbinder sig att inte vidtaga någon i punkt 7 ovan angiven åtgärd som skulle 

medföra en omräkning av Teckningskursen till belopp understigande akties kvot-

värde. 

The Company undertakes not to take any measure specified in clause 7 above that 

would result in a recalculation of the Subscription Price to an amount below the 

quota value of the shares. 

10 Meddelande/Notification  

Meddelanden rörande dessa optionsvillkor ska tillställas varje Teckningsoptionsin-

nehavare och annan rättighetshavare som skriftligen meddelat sin adress till Bolaget. 

Notices regarding these option terms shall be sent to each Warrant Holder and other 

right holder who has notified the Company in writing of his address. 

11 Ändringar av villkor/Changes to terms 

Bolaget äger besluta om ändring av dessa optionsvillkor i den mån lagstiftning, dom-

stolsavgörande eller myndighetsbeslut så kräver eller om det i övrigt, enligt Bolagets 

bedömning, av praktiska skäl är ändamålsenligt eller nödvändigt och Teckningsopt-

ionsinnehavarnas rättigheter inte i något avseende försämras. 

The Company is entitled to decide on changes to these option terms insofar as legis-

lation, court decisions or government decisions so require or if it is otherwise, in the 

Company's assessment, for practical reasons expedient or necessary and the War-

rant Holders' rights are not impaired in any respect. 

12 Tillämplig lag och forum/Governing law and disputes  

Svensk lag gäller för dessa optionsvillkor och därmed sammanhängande rättsfrågor. 

Tvist ska avgöras genom skiljedom enligt Regler för Förenklat Skiljeförfarande för 

Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstitut. Skiljeförfarandets säte ska vara 
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Malmö, Sverige. Språket för förfarandet ska vara svenska (såvida inte de tvistande 

parterna överenskommer annat). 

These terms and conditions and legal issues relating thereto shall be governed by 

Swedish law Any dispute, controversy or claim arising out of or in connection with 

this contract, or the breach, termination or invalidity thereof, shall be finally settled 

by arbitration in accordance with the Rules for Expedited Arbitrations of the Arbi-

tration Institute of the Stockholm Chamber of Commerce. The seat of arbitration 

shall be Malmö, Sweden. The language to be used in the arbitral proceedings shall 

be Swedish (if not otherwise agreed by the parties). 

____ 

 


